
RIFLE CASE HOLDERS - BELTED MAGNUM FAMILY FIRED CASE
HOLDER

The L.E. Wilson Rifle Case Holder holds the case for trimming, primer pocket
reaming, neck reaming and deburring. The L.E. Wilson Trimmer Case Holder
provides the ultimate accuracy and uniformity for trimming your cases. The
unique design of the case holder supports the case body, much like a chamber
of a firearm. The Case Holders are precisely manufactured for consistent
results and repeatability. The FIRED Case Holders are for Neck Sized Cases.
NEW Case Holders work with new, unfired brass or cases that have been full
length sized. If a type isn’t specified the holder will fit both Fired, New, Neck or
Full Length sized cases.

Attributes

Name: BELTED MAGNUM FAMILY FIRED CASE HOLDER
Manufacturer: L.E. WILSON
Product no.: 749001659
Mfr. No.: CH-264WNM
Cartridge: 300 Winchester Magnum,338 Winchester Magnum,264 Winchester Magnum,458 Winchester
Magnum,308 Norma Mag,7 mm STW,8 mm Remington Mag,358 Norma Mag,7 mm Remington Magnum
Case Type: Fired
Delivery weight: 0.118kg
Shipping width: 83mm
Shipping length: 146mm
UPC: 815145027856

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den L.E. Wilson
Gewehrhülsenhalter
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des L.E. Wilson Gewehrhülsenhalters! Dieses Produkt wurde entwickelt,
um Ihnen beim Trimmen und Bearbeiten Ihrer Hülsen eine präzise und konsistente Leistung zu bieten. Bitte
lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und
effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Um die Sicherheit bei der Verwendung des L.E. Wilson Gewehrhülsenhalters zu gewährleisten, beachten Sie
bitte die folgenden allgemeinen Richtlinien:

Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie den Gewehrhülsenhalter außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist oder nicht ordnungsgemäß funktioniert.
Tragen Sie bei der Verwendung geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrille und Handschuhe.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Um die Sicherheit während der Verwendung des Gewehrhülsenhalters zu maximieren, beachten Sie bitte die
folgenden spezifischen Vorkehrungen:

Stellen Sie sicher, dass der Gewehrhülsenhalter auf einer stabilen und ebenen Fläche platziert ist.
Verwenden Sie den Gewehrhülsenhalter nur mit Hülsen, die für das Produkt geeignet sind.
Achten Sie darauf, dass keine losen Teile oder Werkzeuge in der Nähe des Arbeitsbereichs liegen.
Arbeiten Sie in einem gut beleuchteten Bereich, um Unfälle zu vermeiden.
Vermeiden Sie Ablenkungen während der Verwendung des Produkts.

Anweisungen zur Installation und Verwendung
Befolgen Sie diese Schritte, um den L.E. Wilson Gewehrhülsenhalter sicher zu installieren und zu verwenden:

Installation:1.

Platzieren Sie den Gewehrhülsenhalter auf einer stabilen Arbeitsfläche.
Sichern Sie den Halter gemäß den Anweisungen des Herstellers, falls erforderlich.

Verwendung:2.

Legen Sie die Hülse in den Halter ein und stellen Sie sicher, dass sie fest sitzt.
Führen Sie den Trimm oder Bearbeitungsprozess gemäß den Anweisungen durch.
Überwachen Sie den Prozess sorgfältig und stoppen Sie sofort, wenn Probleme auftreten.

Entsorgungsanweisungen
Um sicherzustellen, dass der Gewehrhülsenhalter umweltgerecht entsorgt wird, beachten Sie bitte die
folgenden Hinweise:

Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektronik und Metallabfälle.



Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts sicher und umweltfreundlich entsorgt werden.
Informieren Sie sich über Recyclingmöglichkeiten in Ihrer Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu Ihrem L.E. Wilson Gewehrhülsenhalter stehen Ihnen
verschiedene Ressourcen zur Verfügung. Bitte konsultieren Sie die Website des Herstellers oder wenden Sie sich
an den Kundendienst.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit und Zufriedenheit bei der Verwendung des L.E. Wilson Gewehrhülsenhalters hat oberste Priorität.
Indem Sie diese Sicherheitshinweise befolgen, tragen Sie dazu bei, Unfälle und Verletzungen zu vermeiden.
Vielen Dank, dass Sie sich für unser Produkt entschieden haben!



Safety Instruction Guide for L.E. Wilson Rifle Case
Holder
Introduction
Thank you for choosing the L.E. Wilson Rifle Case Holder. This product is designed to provide you with the
utmost accuracy and uniformity while trimming your rifle cases. To ensure your safety and the effective use of
this product, please read and follow the safety instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Ensure that all users of the Rifle Case Holder are familiar with the instructions and safety guidelines.
Always inspect the product before use to ensure it is in good condition and free from defects.
Use the Rifle Case Holder only for its intended purpose as described in this guide.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe conditions or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE), such as safety glasses, when using the
Rifle Case Holder.
Do not exceed the recommended cartridge types and sizes as specified in the product description.
Ensure that the case holder is securely attached to the trimmer before operation.
Avoid placing your fingers near the cutting area during trimming and other operations.
Do not attempt to modify or repair the Rifle Case Holder. Contact a qualified professional for any
necessary repairs.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure that the trimmer is turned off and unplugged before installation.
Select the appropriate case holder based on the type of brass you are using (Fired or New).
Attach the case holder securely to the trimmer, ensuring it is locked in place.

Usage:2.

Insert the case into the holder, ensuring it is seated properly.
Turn on the trimmer and proceed with trimming, primer pocket reaming, neck reaming, or
deburring as needed.
Monitor the operation closely to ensure everything is functioning correctly.
Once finished, turn off and unplug the trimmer before removing the case holder.

Disposal Instructions
Dispose of the Rifle Case Holder responsibly, following local regulations for plastic and metal waste.
Do not dispose of the product in general household waste.
If the product is damaged or no longer usable, consider recycling components where possible.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the L.E. Wilson Rifle Case Holder, please refer to the manufacturer's



contact information provided on the packaging or product documentation.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your adherence to these instructions will help ensure a
safe and effective experience with your L.E. Wilson Rifle Case Holder.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Soporte de Funda para Rifle L.E. Wilson
Introducción
Gracias por elegir el soporte de funda para rifle L.E. Wilson. Este producto está diseñado para proporcionar
precisión y uniformidad al recortar tus fundas. Sin embargo, es importante seguir las pautas de seguridad para
asegurar un uso adecuado y seguro. Esta guía te proporcionará información esencial sobre el uso seguro del
producto, así como instrucciones para su instalación y eliminación.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el soporte de funda.
Mantén el soporte fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no esté familiarizada con su
uso.
Utiliza el soporte de funda solo para los cartuchos especificados: 458 Winchester Magnum, 300
Winchester Magnum, 338 Winchester Magnum, 7 mm Remington Magnum, 308 Norma Mag, 8 mm
Remington Mag, 7 mm STW, 358 Norma Mag, 264 Winchester Magnum.
Inspecciona el soporte de funda antes de cada uso para asegurarte de que no presente daños visibles.
Nunca uses el soporte de funda con fundas que presenten signos de daño o desgaste.
Si sientes que el soporte de funda no funciona correctamente, deja de usarlo y consulta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa gafas de seguridad y guantes al manipular fundas de cartucho para protegerte de posibles lesiones.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de obstrucciones antes de usar el soporte de
funda.
No coloques tus manos cerca de las partes móviles del soporte durante su uso.
Mantén el soporte de funda alejado de fuentes de calor y humedad.
Si utilizas el soporte de funda en un entorno de trabajo, asegúrate de que todos los trabajadores estén
informados sobre las prácticas de seguridad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación del Área de Trabajo1.

Elige un área de trabajo bien iluminada y ventilada.
Asegúrate de que la superficie sea plana y estable.

Instalación del Soporte de Funda2.

Coloca el soporte de funda en la superficie de trabajo.
Asegúrate de que esté firmemente asentado y no se mueva.

Uso del Soporte de Funda3.

Inserta la funda en el soporte, asegurándote de que esté bien ajustada.
Utiliza el soporte para realizar el recorte, el reamado de la cavidad del fulminante, el reamado del
cuello y el desbarbado según sea necesario.
Mantén siempre las manos alejadas de la herramienta de corte y sigue las instrucciones del
fabricante para el uso correcto.

Finalización del Uso4.



Una vez que hayas terminado, retira la funda del soporte con cuidado.
Limpia el soporte de funda de cualquier residuo o suciedad.

Instrucciones de Eliminación
Si decides desechar el soporte de funda, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de metal y plástico.
Si el soporte de funda está dañado, considera llevarlo a un centro de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad o uso del soporte de funda para rifle L.E. Wilson, te recomendamos que
contactes a un representante de servicio al cliente en tu región. Asegúrate de tener a mano el número de
modelo y la información de compra al hacer tu consulta.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Al seguir estas pautas, puedes disfrutar de un uso seguro y efectivo
de tu soporte de funda para rifle L.E. Wilson.



Guide de Sécurité pour le Support de Cartouche
de Fusil L.E. Wilson
Introduction
Merci d'avoir choisi le support de cartouche de fusil L.E. Wilson. Ce produit est conçu pour maintenir la
cartouche de manière sécurisée lors du rognage, du réaménagement des poches de douille, et d'autres
opérations. Pour garantir une utilisation sûre et efficace, il est essentiel de suivre ces instructions de sécurité.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état du support de cartouche pour détecter d'éventuels dommages.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants.
Ne modifie pas le produit de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre sa sécurité.
En cas de doute sur la sécurité du produit, cesse immédiatement son utilisation et consulte un
professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise toujours le support de cartouche sur une surface stable et plane.
Ne dépasse pas les spécifications de calibre indiquées pour éviter des accidents.
Ne charge pas le support de cartouche avec des cartouches endommagées ou usées.
Porte des lunettes de sécurité lors de l'utilisation du produit pour protéger tes yeux.
Assuretoi que le support de cartouche est correctement installé avant de l'utiliser.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Support de Cartouche :1.

Place le support sur une surface plane.
Assuretoi que le support est bien fixé et qu'il ne bouge pas.
Si nécessaire, consulte le manuel d'utilisation pour des instructions spécifiques à l'installation.

Utilisation du Support de Cartouche :2.

Insère la cartouche dans le support en veillant à ce qu'elle soit correctement positionnée.
Effectue les opérations de rognage ou de réaménagement selon les besoins.
Après utilisation, retire la cartouche du support avec précaution.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas le produit dans les ordures ménagères.
Consulte les réglementations locales concernant le recyclage et l'élimination des produits en plastique et
en métal.
Si le produit est endommagé, assuretoi de le détruire de manière sécurisée pour éviter tout risque
d'accident.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du produit, il est recommandé de contacter un
professionnel ou un service client compétent. Assuretoi de vérifier les informations de contact sur le site officiel



de L.E. Wilson ou dans le manuel d'utilisation fourni.

En suivant ces directives, tu peux profiter de ton support de cartouche de fusil L.E. Wilson en toute sécurité.
Pour toute information supplémentaire, n'hésite pas à consulter les ressources disponibles.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Supporto
per Cartucce L.E. Wilson
Introduzione
Benvenuto nella guida alle istruzioni di sicurezza per il supporto per cartucce L.E. Wilson. Questo prodotto è
progettato per garantire precisione e uniformità nel processo di ricarica delle cartucce. È importante seguire
attentamente queste istruzioni per garantire un uso sicuro e corretto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il supporto per cartucce in un ambiente di lavoro pulito e ben illuminato.
Indossa sempre occhiali di protezione e guanti durante l'uso per prevenire infortuni.
Mantieni il supporto lontano da fonti di calore e umidità.
Non utilizzare il supporto per cartucce con materiali non compatibili.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'uso e la manutenzione.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non forzare mai il supporto per cartucce oltre le sue specifiche di progettazione.
Evita di utilizzare il supporto quando è danneggiato o usurato.
Non lasciare il supporto incustodito durante l'uso.
Tieni il supporto lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
Segnala immediatamente qualsiasi malfunzionamento o incidente alle autorità competenti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Posiziona il supporto per cartucce su una superficie piana e stabile.
Assicurati che il supporto sia ben fissato prima di utilizzarlo.

Uso:2.

Inserisci la cartuccia nel supporto seguendo le indicazioni del produttore.
Utilizza gli strumenti appropriati per il taglio, la fresatura della sede del primer, e la fresatura del
collo.
Dopo aver completato il processo, rimuovi la cartuccia con attenzione.
Pulisci il supporto dopo ogni uso per mantenerlo in buone condizioni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il supporto per cartucce secondo le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il supporto nell'ambiente.
Controlla se ci sono programmi di riciclaggio disponibili nella tua area.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sul supporto per cartucce L.E. Wilson, ti invitiamo a contattare il tuo
rivenditore o il produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto per
ricevere assistenza.



Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro e efficace del supporto per cartucce
L.E. Wilson. Ricorda di controllare regolarmente gli aggiornamenti e le avvertenze di sicurezza per garantire la
tua protezione e quella degli altri.



Bruksanvisning for RIFLE CASE HOLDERS L.E.
WILSON BELTED MAGNUM FAMILY FIRED CASE
HOLDER
Introduksjon
Takk for at du har valgt L.E. Wilson Rifle Case Holder. Dette produktet er designet for trimming, primer pocket
reaming, neck reaming og deburring av hylser. For å sikre trygg og effektiv bruk av produktet, vennligst les og
følg disse sikkerhetsinstruksjonene nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i henhold til produsentens spesifikasjoner for å unngå skader.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller produktet for skader før bruk. Hvis det er noen synlige skader, ikke bruk produktet og kontakt
support.
Vær oppmerksom på at feil bruk kan føre til personskader eller skade på produktet.
Følg alle lokale forskrifter og retningslinjer for håndtering og bruk av skytevåpenrelaterte produkter.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk alltid vernebriller for å beskytte øynene mot flygende partikler under trimming og reaming.
Sørg for at arbeidsområdet er rent og fritt for hindringer for å unngå ulykker.
Unngå å bruke produktet i nærheten av brennbare materialer.
Hold hylser og verktøy borte fra ansiktet og kroppen under bruk.
Bruk passende vernehansker for å beskytte hendene mot skarpe kanter og metallfliser.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse av hylser:1.

Sørg for at hylsene er rene og fri for smuss eller rester.
Kontroller at hylsene er av riktig type for holderen (Fired, New, Neck eller Full Length sized).

Montering av hylseholder:2.

Plasser hylsen i holderen og sørg for at den sitter godt.
Fest holderen til trimmeren i henhold til produsentens instruksjoner.

Bruk av trimmer:3.

Juster trimmeren til ønsket lengde.
Start trimmingprosessen ved å følge trimmerens bruksanvisning.

Etter bruk:4.

Fjern hylsen fra holderen forsiktig.
Rengjør holderen og trimmeren for å fjerne eventuelle metallpartikler eller rester.

Avfallsinstruksjoner
Følg lokale retningslinjer for avhending av metallavfall.



Unngå å kaste hylser og metallkomponenter i vanlig husholdningsavfall.
Vurder å resirkulere hylser gjennom et lokalt resirkuleringsprogram for metall.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt produsentens kundeservice. Det er viktig
å ha produktets serienummer og kjøpsinformasjon tilgjengelig for raskere assistanse.

Takk for at du følger disse retningslinjene for sikkerhet og bruk. Vi ønsker deg en trygg og produktiv opplevelse
med L.E. Wilson Rifle Case Holder.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Uchwytów na Łuski
L.E. Wilson
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup uchwytów na łuski L.E. Wilson. Niniejsza instrukcja bezpieczeństwa ma na celu
zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu zgodnie z regulacjami europejskimi. Prosimy o uważne
zapoznanie się z poniższymi wskazówkami i zaleceniami przed użyciem.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Aby zapewnić bezpieczne użytkowanie produktu, należy przestrzegać poniższych zasad:

Używaj uchwytów na łuski zgodnie z ich przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan uchwytów na łuski przed każdym użyciem.
Zgłaszaj wszelkie uszkodzenia lub nieprawidłowości do odpowiednich służb.

Specyficzne środki ostrożności podczas użycia
Podczas korzystania z uchwytów na łuski L.E. Wilson, należy zachować szczególną ostrożność:

Upewnij się, że uchwyt jest odpowiednio dopasowany do łuski przed rozpoczęciem pracy.
Nie używaj uchwytów na łuski, które są uszkodzone lub zużyte.
Pracuj w dobrze oświetlonym miejscu, aby uniknąć wypadków.
Zawsze stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne i rękawice.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania
Aby prawidłowo zainstalować i używać uchwytów na łuski L.E. Wilson, wykonaj następujące kroki:

Instalacja uchwytu:1.

Wybierz odpowiedni uchwyt w zależności od typu łuski (np. 458 Winchester Magnum, 300
Winchester Magnum).
Umieść łuskę w uchwycie, upewniając się, że jest dobrze osadzona.
Zablokuj uchwyt zgodnie z instrukcjami producenta.

Użycie uchwytu:2.

Używaj uchwytu do przycinania, wiercenia otworów na spłonki lub usuwania zadziorów.
Pracuj powoli i ostrożnie, aby uniknąć kontuzji.
Po zakończeniu pracy, upewnij się, że narzędzia są wyłączone i odpowiednio przechowywane.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Aby prawidłowo zutylizować uchwyty na łuski L.E. Wilson, wykonaj następujące kroki:

Sprawdź lokalne przepisy dotyczące utylizacji odpadów technicznych.
Nie wrzucaj uchwytów do ogólnych odpadów.
Jeśli to możliwe, oddaj produkt do punktu zbiórki odpadów niebezpiecznych.



Informacje kontaktowe w celu dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania uchwytów na łuski L.E. Wilson, skontaktuj się
z odpowiednimi służbami wsparcia. Zachęcamy do zgłaszania wszelkich niebezpiecznych produktów oraz
wypadków do lokalnych organów.

Zachowanie bezpieczeństwa to nasz wspólny obowiązek. Dziękujemy za uwagę i życzymy udanego użytkowania
produktu!



RIFLE CASE HOLDERS L.E. WILSON BELTED
MAGNUM FAMILY FIRED CASE HOLDER
Turvaohjeet
Johdanto
Tervetuloa RIFLE CASE HOLDERS L.E. WILSON BELTED MAGNUM FAMILY FIRED CASE HOLDER tuotteen
käyttöohjeisiin. Tämä opas tarjoaa tärkeää tietoa turvallisesta käytöstä, asennuksesta ja hävittämisestä.
Huolellinen ohjeiden noudattaminen auttaa varmistamaan tuotteen turvallisen käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetulla tavalla.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita epäilyttävistä tai vaarallisista tuotteista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että kaikki osat ovat kunnolla kiinnitettyjä ennen käyttöä.
Käytä tuotetta vain sellaisille koteloille, jotka on määritelty tuotteen teknisissä tiedoissa.
Vältä liiallista voimaa tuotteen käytössä, jotta vältetään vaurioita.
Älä käytä tuotetta, jos et ole varma sen turvallisuudesta tai käytöstä.
Noudata kaikkia valmistajan ohjeita ja suosituksia.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Valitse tasainen ja vakaa pinta asennusta varten.
Varmista, että kaikki tarvittavat työkalut ovat saatavilla.
Kiinnitä kotelo tukevasti pidikkeeseen varmistaaksesi, että se pysyy paikallaan trimmauksen
aikana.
Tarkista, että kotelo on oikein sijoitettu ennen käyttöä.

Käyttö2.

Aseta kotelo pidikkeeseen ja varmista, että se on tukevasti paikallaan.
Suorita trimmaus, kaulan laajentaminen tai deburring tarvittaessa.
Tarkista säännöllisesti, että pidike ja kotelo ovat kunnolla kiinnitettyjä käytön aikana.
Pidä työskentelyalue siistinä ja vapaana esteistä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten ympäristönsuojelumääräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen roskakoriin.
Kierrätä materiaaleja, jos mahdollista, ja varmista, että vaaralliset osat käsitellään oikein.



Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, voit ottaa yhteyttä tuotteen myyjään tai valmistajaan. Varmista, että sinulla on
tuote ja sen malli valmiina, kun otat yhteyttä.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa, että RIFLE CASE HOLDERS L.E. WILSON BELTED MAGNUM FAMILY
FIRED CASE HOLDER tuote on turvallinen ja tehokas käytössäsi. Kiitos, että valitsit tämän tuotteen!



Säkerhetsinstruktioner för L.E. Wilson Belted
Magnum Family Fired Case Holder
Introduktion
Tack för att du valt L.E. Wilson Belted Magnum Family Fired Case Holder. Denna produkt är utformad för att
säkerställa noggrannhet och enhetlighet vid trimning av hylsor. För att säkerställa säker användning och för att
undvika olyckor är det viktigt att följa dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att produkten är i gott skick innan användning. Skada eller slitage kan leda till farliga
situationer.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera omedelbart eventuella skador eller defekter till tillverkaren.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser eller säkerhetsuppdateringar via EU:s Safety
Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar när du arbetar med hylsor.
Se till att hylsorna är korrekt placerade i hållaren innan trimning.
Undvik att använda hylsor som är skadade eller har sprickor.
Arbeta i en väl upplyst och ren arbetsmiljö för att minimera risker.
Använd inte produkten om du är trött eller distraherad.

Instruktioner för installation och användning

Installation av hylsor:1.

Kontrollera att hylsan är ren och fri från skräp.
Placera hylsan i hållaren så att den sitter ordentligt.
Kontrollera att hållaren är korrekt fäst i trimmern.

Trimning av hylsor:2.

Ställ in trimmern på önskad längd.
Sätt på skyddsglasögon och handskar.
Aktivera trimmern och håll hylshållaren stadigt.
Trimma hylsan tills önskad längd uppnås.

Efter användning:3.

Ta bort hylsan från hållaren försiktigt.
Rengör hållaren och trimmern efter användning.
Förvara produkten på en säker plats.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera trasiga eller oanvändbara hylsor enligt lokala föreskrifter för avfallshantering.
Återvinn material när det är möjligt för att minska miljöpåverkan.
Förvara och kassera alla kemikalier och smörjmedel på ett säkert sätt.



Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om säker användning av L.E. Wilson Belted Magnum Family Fired Case Holder,
vänligen kontakta tillverkaren. Se till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för
snabbare assistans.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din L.E.
Wilson Belted Magnum Family Fired Case Holder. Tack för att du prioriterar säkerheten!



Návod k bezpečnému používání držáku nábojnic
L.E. Wilson
Úvod
Držák nábojnic L.E. Wilson je navržen tak, aby poskytoval maximální přesnost a jednotnost při úpravě nábojnic
pro pušky. Tento návod obsahuje důležité informace o bezpečném používání, instalaci a likvidaci výrobku, aby
se minimalizovala rizika a zajistila bezpečnost uživatelů.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku si pečlivě přečtěte tento návod.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Používejte výrobek pouze podle jeho určení a v souladu s pokyny v této příručce.
Pravidelně kontrolujte výrobek na poškození nebo opotřebení.
V případě poškození výrobku jej nepoužívejte a kontaktujte prodejce.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Před použitím se ujistěte, že je držák nábojnic čistý a bez nečistot.
Při práci s nábojnicemi dodržujte všechny bezpečnostní pokyny pro manipulaci s municí.
Nikdy nepoužívejte držák s nekompatibilními nebo poškozenými nábojnicemi.
Při ořezávání a úpravě nábojnic noste ochranné brýle a další osobní ochranné prostředky.
V případě jakýchkoli nejasností nebo problémů se vždy obraťte na odborníka.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace držáku nábojnic:1.

Ujistěte se, že máte k dispozici všechny potřebné komponenty.
Umístěte nábojnici do držáku tak, aby byla správně zajištěna.
Zkontrolujte, zda je nábojnice pevně uchycena a není volná.

Použití držáku nábojnic:2.

Při ořezávání, vyvrtávání zápalek nebo odhrotování držte držák pevně a stabilně.
Sledujte proces úpravy a ujistěte se, že nedochází k žádným problémům.
Po dokončení úpravy vyjměte nábojnici z držáku a zkontrolujte její stav.

Pokyny pro likvidaci
Držák nábojnic likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je výrobek poškozený nebo nefunkční, zlikvidujte jej tak, aby se minimalizovalo riziko úrazu.
Nepokoušejte se výrobek opravovat sami.

Informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti výrobku se obraťte na svého prodejce nebo
výrobce.
Sledujte aktualizace a informace o případných staženích výrobků na oficiálních stránkách EU Safety Gate.

Děkujeme vám za zakoupení držáku nábojnic L.E. Wilson. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a
efektivní používání produktu.
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